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(KIV+) And®* lead™* us?®*® not*** into™" temptation,**®® but®*
deliver®® us?®*® from®” evil:*® For®™* thine*" is**"® the***® kingdom,®*

and2532 the?>588 pOWGr,1411 and2532 the?>588 glory’1391 forever.1519, 165 Amen.281
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(FDB) et ne nous induis pas en tentation, mais délivre-nous du mal.

(Vulgate) et ne inducas nos in temptationem sed libera nos a malo
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gospels, except Matt after 25:6; lacks John 6:50-8:52; Acts, Paul except
2 Cor. 4:13-12:6; Revelation
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(Bishops) And leade vs not into temptation, but delyuer vs from
euyll. For thyne is the kyngdome, and the power, and the glory, for

euer. Amen.

(EMTV) And lead us not into temptation, but deliver us from the evil
. For Yours is the kingdom and the power and the glory forever.
Amen.

(Geneva) And leade vs not into tentation, but deliuer vs from euill:
for thine is the kingdome, and the power, and the glorie for euer.
Amen.

(KJV) And lead us not into temptation, but deliver us from evil: For

thine is the kingdom, and the power, and the glory, for ever. Amen.

(KJV-1611) And lead vs not into temptation, but deliuer vs from euill:
For thine is the kingdome, and the power, and the glory, for euer,
Amen.

(KJVA) And lead us not into temptation, but deliver us from evil: For

thine is the kingdom, and the power, and the glory, for ever. Amen.

(LITV) And do not lead us into temptation, but deliver us from the
evil, for Yours is the kingdom and the power and the glory to the ages.
Amen.



(MKJV) And lead us not into temptation, but deliver us from the evil.
For Yours is the kingdom, and the power, and the glory, forever.
Amen.

(Murdock) And bring us not into temptation, but deliver us from evil:
For thine is the kingdom, and the power, and the glory, for ever and

ever: Amen.

(Webster) And lead us not into temptation, but deliver us from evil.
For thine is the kingdom, and the power, and the glory, for ever.
Amen.

(YLT) “And mayest Thou not lead us to temptation, but deliver us
from the evil, because Thine is the reign, and the power, and the

glory--to the ages. Amen.
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(FLS) ne nous induis pas en tentation, mais délivre-nous du malin.
Car c'est a toi qu'appartiennent, dans tous les siecles, le regne, la

puissance et la gloire. Amen!

(GLB) Und fiihre uns nicht in Versuchung, sondern erlose uns von
dem Ubel. Denn dein ist das Reich und die Kraft und die Herrlichkeit
in Ewigkeit. Amen.



(GSB) Und fiihre uns nicht in Versuchung, sondern erlose uns von
dem Bosen. Denn dein ist das Reich und die Kraft und die

Herrlichkeit in Ewigkeit! Amen.
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(ASV) And bring us not into temptation, but deliver us from the evil

(BBE) And let us not be put to the test, but keep us safe from the Evil

One.

(CEV) Keep us from being tempted and protect us from evil.

(Darby) and lead us not into temptation, but save us from evil.

(DRB) And lead us not into temptation. But deliver us from evil.
Amen.

(ESV) And lead us not into temptation, but deliver us from evil.


http://mod.hebrewtanakh.com/matthew/6.htm

(GNB) Do not bring us to hard testing, but keep us safe from the Evil

b

One.

(GW) Don’t allow us to be tempted. Instead, rescue us from the evil

one.

(ISV) And never bring us into temptation, but deliver us from the evil

5

one.

(RV) And bring us not into temptation, but deliver us from the evil

(WNT) and bring us not into temptation, but rescue us from the Evil

one.’

(FDB) et ne nous induis pas en tentation, mais eliver-nous du mal.
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(GNT) kai pn eiocevéykne Npag €ig TEWPUGUOV, GALL pOGAL UGS 67O TOD
movnpod. 0TL 60D £6TIv 1] Bactieia kai 1] dVvapS Kail 1] 00Ea €l TOVG
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kai mE eisenenkEs Emas eis peirasmon alla rusai Emas apo tou
ponErou oti sou estin E basileia kai E dunamis kai E doxa eis tous

aiOnas amen
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movnpov. 0TL 60V £oTiv 1] Bactreio Kal 1] SOVVONLS KOl 1] 00Ea €1 TOVG
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kai mE eisenenkEs Emas eis peirasmon alla rusai Emas apo tou
ponErou oti sou estin E basileia kai E dunamis kai E doxa eis tous

aiOnas amen
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kai mE eisenenkEs Emas eis peirasmon alla rusai Emas apo tou
ponErou oti sou estin E basileia kai E dunamis kai E doxa eis tous

aiOnas amEn
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KOL 1] ELGEVEYKNG NUOS €1G TEPUGUOV GALX PLOUL NIOS CTO TOV
OVIPOV OTL GOV £GTLV 1] faGLAELN KOL 1] SVVOULS KOl 1) 6050 E1S TOVG

GLOVOS OUNV

kai me eisenenkés émas eis peirasmon alla rusai émas apo tou ponérou

oti sou estin € basileia kai € dunamis kai & doxa eis tous aionas amen

KO 1] EWGEVEYKNG NUOS E1G TELPUGIOV 0ALG PLOOL NILOS OTO TOV
OVI|POV OTL GOV E6TLV 1] PUCIAELD KO 1] OVVOULS KO 1] 0050 €IS TOVG

ALOVOS QU

kai me eisenenkés émas eis peirasmon alla rusai émas apo tou ponérou

oti sou estin € basileia kai € dunamis kai & doxa eis tous aionas amen

KO 1] EWGEVEYKNG NMUOS E1G TEPUGHOV 0ALG PLGOL NLOS UTO TOV
OVI|POV OTL GOV £GTLY 1] faciiela Kot 1] OVVOpLS Kot 1) 60Ea €16 TOVG

GLOVOS OUNV
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kai me eisenenkes émas eis peirasmon alla rusai émas apo tou ponérou

oti sou estin € basileia kai € dunamis kai € doxa eis tous aionas amén
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KOL 1] ELGEVEYKIG NHOS EIG TELPOCUOV 0ALG PVGUL NLOS UTTO TOV

TOVI| POV

kai meé eisenenkés émas eis peirasmon alla rusai émas apo tou ponéerou

KO [11] ELGEVEYKNG NIOS €IS TEPAGUOV OALY PUGOUL IUOS UTTO TOV

TOVI POV

kai me eisenenkés émas eis peirasmon alla rusai émas apo tou ponérou.
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6:13 and lead us not into temptation, but deliver us from the evil. For

thine is the kingdom and the power and the glory to the age of ages.
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and forgive us our debt as we also forgive our debtors. And bring us not
into temptation, but deliver us from the evil one (or, evil); for Thine is

2452 The variation in the form of

the power and the glory for ever.
the doxology confirms the judgment of textual criticism, which omits it
in (YENWSRYIME]. All early liturgical literature tends in the same direction;

comp. Apostolic Constitutions, vii. 24. 213. Thrice in the day thus pray

volume 7
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733 [VERRYE. [2]And bring us not into temptations, but deliver us
from the evil one. For [37] thine is the kingdom, and the power, and the

glory, for ever and ever.
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10. “And lead us not into temptation; but deliver us from the evil one:

for Thine is the kingdom, and the power, and the glory, for ever.

Amen.” % [VERRIEE.

Volume 10
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in Christ Jesus our Lord, through whom to the Father be the
glory and the power for ever and ever. Amen.

Volume 4
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in Christ Jesus our Lord, through whom to the Father be the
glory and the power for ever and ever. Amen.
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